
An / To

Institut für Protest- und Bewegungsforschung /
Verein für Protest- und Bewegungsforschung e.V. 

Eresburgstraße 21, 10833 Berlin Postfach: 110366

Hiermit beantrage ich/beantragen wir die Aufnahme in 
den / I/We hereby apply for admission to the

Verein für Protest- und Bewegungsforschung.e.V.
Association for Protest and Social Movement Research 

 als Mitglied / as Member
1  als Fördermitglied / as Sponsor

Ich bitte/wir bitten, mit folgenden Angaben2 unter den Mitgliedern des Vereins geführt zu werden / I/We request to 

be listed among the association's members with the following details:

Name, Vorname / Surname, Name

Anschrift / Address

Tel. Nr.           E-Mail

Webseite / Website Bsky / LinkedIn-Account 

Ich habe/wir haben die Satzung und die Datenschutzbestimmungen zur Kenntnis genommen und ich 
verpflichte mich/wir verpflichten uns, den festgesetzten Mitgliedsbeitrag zu entrichten. / I/We have taken note of the 

statutes and the data protection regulations and undertake to pay the established membership fee.

Ich wähle/wir wählen folgenden jährlichen Beitrag für Mitgliedschaft: / I/we choose the following annual membership fee:

Regulär Mitglied (60 €) / Regular Soli Mitglied (120 €) / SolidarityErmäßigt Mitglied (24 €) / Reduced

Ich bin/wir sind bereit, zusätzlich zum Mitgliedsbeitrag dem Verein eine jährliche Spende in Höhe 
von / I am / We are prepared to make an annual donation to the association in addition to the membership fee, of:

€ ......... zu gewähren. 
Ich bin/wir sind bereit, zusätzlich zum Mitgliedsbeitrag dem Verein eine einmalige Spende in Höhe / I am / 
We are prepared to make an one time donation to the association in addition to the membership fee, of:

Ich bin/wir sind damit einverstanden, dass mein/unser Name auf der Homepage des Vereins 
genannt. I/We agree to my/our name(s) being listed on the association's website.

Ort, Datum / Place, Date Unterschrift(en) / Signature(s) 

Zahlungsoptionen / Payment Options 

Ich verpflichte mich/wir verpflichten uns, den Mitgliedsbeitrag für das laufende Jahr innerhalb von vier 
Wochen nach Zeichnung des Mitgliedsantrages auf das Vereinskonto zu überweisen. Ich verpflichte mich/
wir verpflichten uns die Mitgliedsbeiträge für die folgenden Jahre zum 30. Juni des betreffenden Jahres 
auf das Vereinskonto zu überweisen3. / I/We undertake to transfer the membership fee for the current year to the association's account within 
four weeks of signing the membership application. I/We undertake to transfer the membership fees for subsequent years to the association's account by June 30 
of the respective year3.

Ort, Datum  / Place, Date Unterschrift(en) / Signature(s) 
Ich ermächtige den Verein für Protest- und Bewegungsforschung, den Mitgliedsbeitrag und ggf. die 
freiwillige Spende bis auf Widerruf von folgendem Konto mittels Lastschrift (SEPA) einzuziehen. / I authorize 
the Association for Protest and Social Movement Research (Verein für Protest- und Bewegungsforschung) to collect the membership fee and, if applicable, the 
voluntary donation from the following account via SEPA direct debit until further notice:

Kontoinhaber/in / Account Holder

Bank

BIC IBAN 

Ort, Datum / Place, Date  Unterschrift(en) / Signature(s) 

Kontoverbindung / Bank Account: 

IBAN: DE90 4306 0967 1147 0403 00 
BIC: GENODEM1GLS  
Bank: GLS Gemeinschaftsbank 

1 Die Mitgliedschaft können alle beantragen, die als Person oder Gruppe/Organisation Forschung zu Protesten und sozialen 
Bewegungen betreiben. Allen anderen steht die Fördermitgliedschaft offen. Studierende können eine reguläre Mitgliedschaft 
beantragen, wenn sie eine einschlägige Masterarbeit schreiben oder wenn sie eine Dissertation in dem Themenbereich des ipb 
planen. / Anyone who, as an individual or group/organization, conducts research on protests and social movements can apply for membership. Supporting membership is open to 

everyone else. Students can apply for regular membership if they are writing a relevant master's thesis or if they are planning a dissertation in the ipb's subject area. 2 Bei Austritt 
aus dem Verein zum Jahresende werden der Mitgliedschaftsantrag und anderweitig gespeicherte personenbezogene Daten 
unmittelbar und spätestens 14 Tage nach Austritt gelöscht. / Upon resignation from the association at the end of the year, the membership application and any 

other stored personal data will be deleted immediately and no later than 14 days after resignation. 3 Bei Mitgliedsanträgen, die nach dem 31. Juli eines Jahres 
gestellt werden, wird der Mitgliedsbeitrag um 50% ermäßigt. / For membership applications submitted after July 31 of any given year, the membership fee is 
reduced by 50%.

3 Bei Mitgliedsanträgen, die nach dem 31.7. eines Jahres gestellt werden, wird der Mitgliedsbeitrag um 50% ermäßigt / For membership applications submitted 

after July 31 of a given year, the membership fee is reduced by 50%..

€ ......... zu gewähren. 
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https://protestinstitut.eu/wp-content/uploads/2013/01/satzung-verein-fc3bcr-protest-und-bewegungsforschung.pdf
https://protestinstitut.eu/kein-zugriff/einwilligungserklaerung-fuer-die-verarbeitung-personenbezogener-daten/
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